
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Aasaa, Fourth Mehl: 

ਜਿਨ੍ਹ੍ਹਾ ਭਜਿਆ ਮਰਾ ਪੂਰਾ ਸਜਿਗੁਰੂ ਜਿਨ੍ਹ੍ ਹਜਰ ਨ੍ਹ੍ਾਮੁ ਜਰਿੜਾਵ ਰਾਮ ਰਾਿ ॥ 
Those who meet my Perfect True Guru - He implants within them the Name of 
the Lord, the Lord King. 

ਜਿਸ ਕੀ ਜਿਿਸਨ੍ਹ੍ਾ ਭੁਖ ਸਭ ਉਿਰ ਿ ਹਜਰ ਨ੍ਹ੍ਾਮੁ ਜਿਆਵ ॥ 
Those who meditate on the Lord's Name have all of their desire and hunger 
removed. 

ਿ ਹਜਰ ਹਜਰ ਨ੍ਹ੍ਾਮੁ ਜਿਆਇਰ ਜਿਨ੍ਹ੍ਹ ਿਮੁ ਨ੍ਹ੍ਜੜ ਨ੍ਹ੍ ਆਵ ॥ 
Those who meditate on the Name of the Lord, Har, Har - the Messenger of 
Death cannot even approach them. 

ਿਨ੍ਹ੍ ਨ੍ਹ੍ਾਨ੍ਹ੍ਕ ਕਉ ਹਜਰ ਜਿਪਾ ਕਜਰ ਜਨ੍ਹ੍ਿ ਿਪ ਹਜਰ ਨ੍ਹ੍ਾਮੁ ਹਜਰ ਨ੍ਹ੍ਾਜਮ ਿਰਾਵ ॥੧॥ 
O Lord, shower Your Mercy upon servant Nanak, that he may ever chant the 
Name of the Lord; through the Name of the Lord, he is saved. ||1|| 

ਜਿਨ੍ਹ੍ੀ ਗੁਰਮੁਜਖ ਨ੍ਹ੍ਾਮੁ ਜਿਆਇਆ ਜਿਨ੍ਹ੍ਾ ਜਿਜਰ ਜਿਘਨ੍ਹ੍ੁ ਨ੍ਹ੍ ਹਈ ਰਾਮ ਰਾਿ ॥ 
Those who, as Gurmukh, meditate on the Naam, meet no obstacles in their 
path, O Lord King. 

ਜਿਨ੍ਹ੍ੀ ਸਜਿਗੁਰੁ ਪੁਰਖੁ ਮਨ੍ਹ੍ਾਇਆ ਜਿਨ੍ਹ੍ ਪੂਿ ਸਭੁ ਕਈ ॥ 
Those who are pleasing to the almighty True Guru are worshipped by 
everyone. 

ਜਿਨ੍ਹ੍ਹੀ ਸਜਿਗੁਰੁ ਜਪਆਰਾ ਸਜਵਆ ਜਿਨ੍ਹ੍ਹਾ ਸੁਖੁ ਸਰ ਹਈ ॥ 
Those who serve their Beloved True Guru obtain eternal peace. 

ਜਿਨ੍ਹ੍ਹਾ ਨ੍ਹ੍ਾਨ੍ਹ੍ਕੁ ਸਜਿਗੁਰੁ ਭਜਿਆ ਜਿਨ੍ਹ੍ਹਾ ਜਮਜਲਆ ਹਜਰ ਸਈ ॥੨॥ 
Those who meet the True Guru, O Nanak - the Lord Himself meets them. 
||2|| 

ਜਿਨ੍ਹ੍ਹਾ ਅੰਿਜਰ ਗੁਰਮੁਜਖ ਪਿੀਜਿ ਹ ਜਿਨ੍ਹ੍ਹ ਹਜਰ ਰਖਣਹਾਰਾ ਰਾਮ ਰਾਿ ॥ 
Those Gurmukhs, who are filled with His Love, have the Lord as their Saving 
Grace, O Lord King. 

ਜਿਨ੍ਹ੍ਹ ਕੀ ਜਨ੍ਹ੍ੰਰਾ ਕਈ ਜਕਆ ਕਰ ਜਿਨ੍ਹ੍ਹ ਹਜਰ ਨ੍ਹ੍ਾਮੁ ਜਪਆਰਾ ॥ 
How can anyone slander them? The Lord's Name is dear to them. 



ਜਿਨ੍ਹ੍ ਹਜਰ ਸਿੀ ਮਨ੍ਹ੍ੁ ਮਾਜਨ੍ਹ੍ਆ ਸਭ ਰੁਸਿ ਝਖ ਮਾਰਾ ॥ 
Those whose minds are in harmony with the Lord - all their enemies attack 
them in vain. 

ਿਨ੍ਹ੍ ਨ੍ਹ੍ਾਨ੍ਹ੍ਕ ਨ੍ਹ੍ਾਮੁ ਜਿਆਇਆ ਹਜਰ ਰਖਣਹਾਰਾ ॥੩॥ 
Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord, the Lord 
Protector. ||3|| 

ਹਜਰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਭਗਿ ਉਪਾਇਆ ਪਿ ਰਖਰਾ ਆਇਆ ਰਾਮ ਰਾਿ ॥ 
In each and every age, He creates His devotees and preserves their honor, O 

Lord King. 

ਹਰਣਾਖਸੁ ਰੁਸਿੁ ਹਜਰ ਮਾਜਰਆ ਪਿਹਲਾਰੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 
The Lord killed the wicked Harnaakhash, and saved Prahlaad. 

ਅਹੰਕਾਰੀਆ ਜਨ੍ਹ੍ੰਰਕਾ ਜਪਜਿ ਰਇ ਨ੍ਹ੍ਾਮਰਉ ਮੁਜਖ ਲਾਇਆ ॥ 
He turned his back on the egotists and slanderers, and showed His Face to 
Naam Dayv. 

ਿਨ੍ਹ੍ ਨ੍ਹ੍ਾਨ੍ਹ੍ਕ ਐਸਾ ਹਜਰ ਸਜਵਆ ਅੰਜਿ ਲਏ ਛਡਾਇਆ ॥੪॥੧੩॥੨੦॥ 
Servant Nanak has so served the Lord, that He will deliver him in the end. 
||4||13||20|| 

 


